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창세기 31장 b, 야곱과 라반 삼촌이 미스바에서 만나다.  (2020.3.1) 

  1

 Ref: file:///C:/Documents/Sermons/Missions/2020-02-23_The_Age_of_Pestilences%20(1).pdf 1

All Scripture taken from the King James Version (via e-sword, reference (Ref:),  www.e-sword.net ) and/or the 
Korean King James Version ((KKJV), ref: http://www.keepbible.com ). All word definitions are from Strong’s 
Concordance, via e-sword.                                                                                                                                                    
    Sometimes, large quotes are taken from reference books inside of e-Sword and placed into the Background 
Notes. These are to give context to terms or issues that the speaker is preaching and teaching on. Generally, 
sermons are posted later on the IIBC website. When you refer to https://iibckorea.com/sermon-archive/ you can 
download selected sermons for review. 
    We encourage IIBC members to pray for three impossible things, for three minutes every day. What is 
impossible in your life? Have you asked God about it yet in prayer?   

Matthew 21:22 And all things, whatsoever ye shall ask in prayer, believing, ye shall receive. 
22너희가 믿고 기도할 때에 무엇을 구하든지 모든 것을 받으리라, 하시니라.  

Have you ever tried reading your Bible through in one year? God will bless you if you give His entire Word a 
read?

 The Past Is the Past – Move on With The Lord.                  1

http://www.e-sword.net
http://www.keepbible.com
https://iibckorea.com/sermon-archive/


Genesis 31b, Jacob and Uncle Laban Meet at Mizpah, 1 March 2020, ©IIBC, by I.M. A Christian 

Pray: 
• Coronovirus in SK and the rest of the world. 
• I have a 쓰기 시험 [#2] Tuesday at 0930.  

o I need to pass to continue to Level 2. 

 

Oh yeah, the men cook for the women the last Sunday of March. 

   2

We return to Genesis Chapter 31 this morning. 

 Ref: Traditional Spring Foods in Korea:   2

http://koreatourinformation.com/blog/2014/02/24/popular-spring-foods-in-korea/ 
https://korea.stripes.com/community-news/popular-spring-foods-korea
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오늘 아침은 창세기 31장으로 돌아갑니다. 

By way of context; Uncle Laban in his pursuit from Haran has caught up with 
Jacob, his wives, his handmaids, his children, his sheep, goats, cattle, camels, 
and everything else. 
상황을 말씀드리면, 라반 삼촌은 하란을 출발하여 야곱과 그의 아내들, 그
의 하녀들, 그의 자녀들, 양들과, 염소들, 소, 낙타를 추적하여 따라잡았습
니다. 

It took Jacob and his entire menagerie ~ 10 days travel to get to Mount Hermon. 
야곱과 그의 모든 동물들이 헤르몬 산에 이르기까지 10일이 걸렸습니다. 

The speed was regulated by what the children and the flocks could handle. 
이동 속도는 아이들과 가축들이 감당할 수 있는 정도에 따라 좌우되었습니
다. 

Has anyone in the church ever tried to herd animals? 여기에 동물을을 몰아본 
적이 있는 분이 계십니까? 

I have with hogs and cattle. 저는 돼지와 소를 몰아봤습니다. 

Sheep and goats are different. 양과 염소는 다릅니다. 

They require attention. 그들은 주의가 필요합니다. 

Do not turn your back on a goat – because he will buck you if you turn away. 
염소에게 등을 보이지 마십시오 — 몸을 돌리면 당신을 받으려고 하기 때
문입니다. 

It only took Uncle Laban seven days to get there.  라반이 거기까지 가는데는 
7일 밖에 걸리지 않았습니다. 
We join Scripture with Uncle Laban now speaking to Jacob. 이제 라반 삼촌이 
야곱에게 말하는 장면입니다. 
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27 Wherefore didst thou flee away secretly, and steal away from me; and didst 
not tell me, that I might have sent thee away with mirth, and with songs, with 
tabret, and with harp? 
27 내가 희락과 노래와 작은북과 하프와 함께 너를 보냈겠거늘 어찌하여 
네가 은 히 도주하여 몰래 나를 떠나고 내게 고하지 아니하였느냐? 

I think that this is a lie.  이 말을 거짓이라고 생각합니다. 
We don’t have any evidence of this possibility, other than the feast that Laban 
held when he tricked him with Leah versus Rachel. 라반이 야곱을 속이고 라
헬 대신에 레아를 들여보냈던 잔치를 제외하고, 이런 가능성을 보여주는 
어떤 증거도 없습니다. 

28 And hast not suffered me to kiss my sons and my daughters? thou hast now 
done foolishly in [so] doing. 
28 또 내가 내 아들딸들에게 입 맞추지 못하게 하였느냐? 이제 네가 그리함
으로 어리석게 행하였도다. 

29 It is in the power of my hand to do you hurt: but the God of your father 
spake unto me yesternight, saying, Take thou heed that thou speak not to Jacob 
either good or bad. 
29 너를 해칠 만한 능력이 내 손에 있으나 네 아버지의 [하나님]께서 어제 
밤에 내게 말씀하여 이르시되, 너는 조심하여 야곱에게 좋다 나쁘다 하지 
말라, 하셨느니라.  3

 1 John 2:1 My little children, these things write I unto you, that ye sin not. And if any man sin, we have an 3
advocate with the Father, Jesus Christ the righteous: 
1나의 어린 자녀들아, 내가 이것들을 너희에게 쓰는 것은 너희가 죄를 짓지 아니하게 하려 함이라. 만일 
누가 죄를 지어도 우리에게 [아버지]와 함께 계신 변호자가 계시니 곧 의로우신 분 예수 그리스도시라. 
Is The Lord Jesus Christ your defense attorney?                                                                                 
                                                                                                                                                                                  
Advocate: G3875 παράκλητος paraklētos par-ak'-lay-tos An intercessor, consoler: - advocate, comforter. Total 
KJV occurrences: 5 

King James Concordance: G3875 παράκλητος paraklētos Total KJV Occurrences: 5                                                 
comforter, 4 Joh_14:16, Joh_15:26 (2), Joh_16:7 advocate, 1 1Jn_2:1                                                                                   

The word ‘Comforter’ is another name for the Holy Spirit. 
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This is one reason I think that Jacob was afraid of Laban.  이것은 야곱이 라반
을 두려워했던 한 가지 이유입니다. 

Laban was a bully.  라반은 약한 자를 못살게 구는 사람이었습니다. 

But Jacob now hears with his own ears from Uncle Laban, that God Himself is 
sticking up for him.  하지만 야곱은 하나님께서 자신을 변호하고 계신다는 
것을 라반 삼촌으로부터 직접 듣습니다. 

30 And now, [though] thou wouldest needs be gone, because thou sore longedst 
after thy father's house, [yet] wherefore hast thou stolen my gods? 
30 이제 네가 네 아버지 집을 심히 사모하므로 가야 할지라도 어찌하여 내 
신들을 훔쳤느냐? 하매 

31 And Jacob answered and said to Laban, Because I was afraid: for I said, 
Peradventure thou wouldest take by force thy daughters from me. 
31 야곱이 라반에게 대답하여 이르되, 내가 이르기를, 혹시 외삼촌이 외삼
촌의 딸들을 내게서 강제로 빼앗으리라, 하고 두려워하였나이다. 

Remember that Jacob had been tending the herd 3 days distance away from his 
wives and family. 야곱은 자기 아내와 가족으로보터 사흘 거리를 떨어져서 
가축을 치고 있었다는 사실을 기억하십시오. 

One could reason that the wives, handmaids, and children were Uncle Laban’s 
hostages. 아내들과 하녀들 그리고 아이들이 라반 삼촌의 인질이었다고 생
각할 수도 있습니다. 

32 With whomsoever thou findest thy gods, let him not live: before our brethren 
discern thou what [is] thine with me, and take [it] to thee. For Jacob knew not 
that Rachel had stolen them. 
32 외삼촌의 신들을 누구에게서 찾든지 그는 살지 못하리이다. 외삼촌은 
우리 형제들 앞에서 외삼촌의 것이 내게 있는지 분별하시어 그것을 외삼촌
에게로 가져가소서, 하니 야곱은 라헬이 그것들을 도둑질한 줄을 알지 못
하였더라. 

Jacob does not know that Rachel had stolen images [idols] from her father. 
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야곱은 지금 라헬이 아버지의 형상들을 훔쳤다는 것을 모르고 있습니다. 

I believe that we can say that Uncle Laban trusts in his idols.  4

라반 삼촌은 우상을 믿고 있다고 말할 수 있을 것입니다. 

33 And Laban went into Jacob's tent, and into Leah's tent, and into the two 
maidservants' tents; but he found [them] not. Then went he out of Leah's tent, 
and entered into Rachel's tent. 
33 라반이 야곱의 장막에 들어가고 레아의 장막에 들어가며 두 여종의 장
막에 들어갔으나 그것들을 찾지 못하고 이에 레아의 장막에서 나와 라헬
의 장막에 들어가니라. 

34 Now Rachel had taken the images, and put them in the camel's furniture, and 
sat upon them. And Laban searched all the tent, but found [them] not. 
34 이제 라헬이 그 형상들을 가져다가 낙타의 안장 속에 넣고 그것들 위에 
앉으니라. 라반이 장막을 모두 뒤졌으나 그것들을 발견하지 못하매 

35 And she said to her father, Let it not displease my lord that I cannot rise up 
before thee; for the custom of women [is] upon me. And he searched, but found 
not the images. 
35 그녀가 자기 아버지에게 이르되, 내게 여인들의 관례가 임하여 내가 내 
주 앞에서 일어설 수 없사오니 내 주는 불쾌히 여기지 마소서, 하니라. 그가 
뒤졌으나 형상들을 찾지 못하니라. 

It is highly probable that Rachel is lying here. 라헬은 여기서 거짓말을 하고 
있을 가능성이 높습니다. 

36 And Jacob was wroth, and chode with Laban: and Jacob answered and said 
to Laban, What [is] my trespass? what [is] my sin, that thou hast so hotly 
pursued after me? 
36¶ 야곱이 노하여 라반을 나무라며 라반에게 응답하여 이르되, 내 범법이 
무엇이니이까? 내 죄가 무엇이기에 외삼촌께서 이같이 분개하여 내 뒤를 
따라오셨나이까? 

 Leah and Rachel had told Jacob that they had agreed with his decision to obey the God of his father Isaac.4
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Jacob has been holding all this inside for a while. 야곱은 한 동안 속으로 꾹 참
고있었습니다. 

37 Whereas thou hast searched all my stuff, what hast thou found of all thy 
household stuff? set [it] here before my brethren and thy brethren, that they may 
judge betwixt us both. 
37 외삼촌께서 내 모든 물건을 뒤지셨으나 외삼촌의 모든 집안 물건 중에
서 무엇을 찾았나이까? 여기 나의 형제들과 외삼촌의 형제들 앞에 그것을 
세워 두고 이로써 그들이 우리 둘 사이에 판단하게 하소서. 

38 This twenty years [have] I [been] with thee; thy ewes and thy she goats have 
not cast their young, and the rams of thy flock have I not eaten. 
38 내가 이 이십 년을 외삼촌과 함께하였거니와 외삼촌의 암양이나 암염소
들이 낙태하지 아니하였고 또 외삼촌의 양 떼의 숫양들을 내가 먹지 아니
하였으며. 

39 That which was torn [of beasts] I brought not unto thee; I bare the loss of it; 
of my hand didst thou require it, [whether] stolen by day, or stolen by night. 
39 짐승에게 물려 찢긴 것은 외삼촌에게로 가져가지 아니하고 내가 그것
의 손실을 담당하였으며 낮에 도둑을 맞았든지 밤에 도둑을 맞았든지 외삼
촌께서 내 손에서 그것을 요구하셨나이다. 

40 [Thus] I was; in the day the drought consumed me, and the frost by night; 
and my sleep departed from mine eyes. 
40 내가 이와 같았으니 곧 낮에는 갈증이 밤에는 서리가 나를 쇠약하게 하
고 내 눈에서 잠이 떠났나이다. 

41 Thus have I been twenty years in thy house; I served thee fourteen years for 
thy two daughters, and six years for thy cattle: and thou hast changed my wages 
ten times. 
41 내가 외삼촌의 집에서 이와 같이 이십 년을 지냈으니 곧 외삼촌의 두 딸
을 위하여 십사 년 동안 또 외삼촌의 가축을 위하여 육 년 동안 외삼촌을 섬
겼거니와 외삼촌께서 내 품값을 열 번이나 바꾸셨나이다. 
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I believe that Jacob has changed. 야곱은 이제 사람이 바뀌었다고 저는 믿습
니다. 

He had been a deceiver.  그는 전에 사기꾼이었습니다. 5

But after 20 years, he has learned to work honestly and not take advantage. 
하지만 20년이 지난 후, 그는 정직하게 일하고 남을 이용하지 않는 것을 배
웠습니다. 
Uncle Laban, a dishonest man, had taught Jacob to be honest. 정직하지 못한 
사람인 라반 삼촌이 야곱에게 정직을 가르쳤습니다. 

42 Except the God of my father, the God of Abraham, and the fear of Isaac, had 
been with me, surely thou hadst sent me away now empty. God hath seen mine 
affliction and the labour of my hands, and rebuked [thee] yesternight. 
42 만일 내 아버지의 [하나님], 아브라함의 [하나님] 곧 이삭이 두려워하는 
분께서 나와 함께 계시지 아니하였더라면 분명히 외삼촌께서 이제 나를 빈
손으로 돌려보내셨으리이다마는 [하나님]께서 내 고난과 내 손의 수고를 
보시고 어제 밤에 외삼촌을 책망하셨나이다. 

Jacob’s God is the God of Abraham and Isaac.  
야곱의 하나님은 아브람함과 이삭의 하나님입니다. 

Who is your God? 여러분의 하나님은 누구입니까? 

Who do you believe in? 여러분은 누구를 믿으십니까? 

Are you saved?  여러분은 구원받으셨습니까? 6

43 And Laban answered and said unto Jacob, [These] daughters [are] my 
daughters, and [these] children [are] my children, and [these] cattle [are] my 
cattle, and all that thou seest [is] mine: and what can I do this day unto these my 
daughters, or unto their children which they have born? 

 He had a been a heel catcher, a supplanter. 5

 Please read: Romans 3:10, 23, 5:12, 6:23, 5:8, 10:9-10, 13. Ask the Lord Jesus to save you.6
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43¶ 라반이 야곱에게 응답하여 이르되, 이 딸들은 내 딸들이요, 이 아이들
은 내 아이들이요, 이 가축들은 내 가축들이요, 네가 보는 모든 것은 내 것
이니라. 이 날 내가 이 내 딸들이나 그들이 낳은 아이들에게 무슨 일을 할 
수 있으랴? 

Uncle Laban, in my opinion, is a bully. 제 생각에 라반 삼촌은 불량한 사람이
었습니다. 

My, My, My all mine, my … we get an accurate idea about Uncle Laban here. 
나의, 나의, 모든 것은 내것, 나의 … 여기서 라반이 어떤 생각을 가지고 있
는지 정확히 알 수 있습니다. 

44 Now therefore come thou, let us make a covenant, I and thou; and let it be 
for a witness between me and thee. 
44 그러므로 너는 이제 오라. 우리 곧 나와 네가 언약을 맺어 그것이 나와 
너 사이에 증거가 되게 하리라, 하매.

This last statement is interesting to me. 이 마지막 문장은 흥미롭습니다. 

Uncle Laban has just given a statement that seems like he will now start a fight. 
라반 삼촌은 싸움을 시작할 것 같은 말을 방금 전에 했습니다. 

But he stops. 그러나 그것을 중지하였습니다. 

I believe that God did this. 하나님께서 이것을 하셨다고 저는믿습니다.  

Uncle Laban in the flesh was going to attempt to hurt Jacob, but God 
intervened. 
육신 안에 있는 라반은 야곱을 해치려고 시도했자만, 하나님께서 개입하셨
습니다. 
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45 And Jacob took a stone, and set it up [for] a pillar.   7

45 야곱이 돌을 가져다가 기둥으로 세우고.

Let’s investigate Jacob and the pillars he erected a bit. 
야곱과 그가 세웠던 기둥을 조사해봅시다. 

Jacob and His Pillars 야곱과 그가 세운 기둥 
  

 

 Gen_28:18  And Jacob rose up early in the morning, and took the stone that he had put for his pillows, and set 7

it up for a pillar, and poured oil upon the top of it. 
Gen_28:22  And this stone, which I have set for a pillar, shall be God's house: and of all that thou shalt give me I 
will surely give the tenth unto thee. 
Gen_31:13  I am the God of Bethel, where thou anointedst the pillar, and where thou vowedst a vow unto me: 
now arise, get thee out from this land, and return unto the land of thy kindred. 
Gen_31:45  And Jacob took a stone, and set it up for a pillar. 
Gen_31:51  And Laban said to Jacob, Behold this heap, and behold this pillar, which I have cast betwixt me and 
thee; 
Gen_31:52  This heap be witness, and this pillar be witness, that I will not pass over this heap to thee, and that 
thou shalt not pass over this heap and this pillar unto me, for harm. 
Gen_35:14  And Jacob set up a pillar in the place where he talked with him, even a pillar of stone: and he poured 
a drink offering thereon, and he poured oil thereon. 
Gen_35:20  And Jacob set a pillar upon her grave: that is the pillar of Rachel's grave unto this day.
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If I want to remember something I need to write it down.  8

나중에 기억하고 싶으며, 적어 놓을 필요가 있습니다. 

Jacob would set up a pillar. 야곱은 기둥을 세우려고 했습니다. 

- Each of Jacob’s pillars were set up after great stress in his life. 
야곱의 기둥들은 모두 그가 큰 어려움을 겪은 후 세워졌습니다. 

- Each dealt with divine guidance, or God’s use of angels to show Jacob 
something. 각각의 기둥들은 하나님의 인도하심, 야곱에게 무엇을 보
여주시려고 하나님께서 천사를 사용하신 일과 관련되어 있습니다. 

- One dealt with the death of Rachel.  하나는 라헬의 죽음과 관련되어 있
습니다. 

Jacob loved Rachel. 야곱은 라헬을 사랑했습니다. 
  
Hot love. 뜨거운 사랑. 

Do you remember when you fell in love?  사랑에 빠졌을 때를 기억하십니까? 

Set up a pillar of Thanks to God for your salvation, your spouse, your children, 
your deliverance, etc. 여러분을 구원해 주신 것, 여러분의 배우자, 아이들에 
대해 하나님께 대한 감사의 기둥을 세우십시오. 

Maybe these pillars were a sign from Jacob to God that he got the lesson God 
was teaching. 아마 이 기둥들은 야곱이 하나님께서 가르쳐주신 교훈을 배
웠다는 사실은 하나님께 알리는 야곱의 신호이었을 것입니다. 

[By the way, Pray for my Korean Language teachers.] 
[그런데, 저의 한글 선생님들을 위해 기도해 주십시오.] 

46 And Jacob said unto his brethren, Gather stones; and they took stones, and 
made an heap: and they did eat there upon the heap. 
46 또 자기 형제들에게 말하여, 돌을 모으라, 하니 그들이 돌을 취하여 무더
기를 만들매 그들이 거기서 무더기 위에서 먹으니라. 

 Unfortunately, I then sometimes forget where I wrote it down.8
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Heap: H1530 Something rolled. 무더기: 구르는 것 

What did they eat? Did Uncle Laban bring oxen and sheep to slay? [No]. 
그들이 무엇을 먹었나요? 라반이 잡을 소와 양을 가져왔나요? (아니요) 

Uncle Laban wanted to make a covenant and have a feast on Jacob’s dime. 
라반 삼촌은 언약을 맺기 원했고 야곱이 있는 곳에서 잔치를 열었습니다. 

[Uncle Laban wanted Jacob to pay.]  
[라반 삼촌은 야곱이 값을 내기를 바랬습니다.] 

47 And Laban called it Jegarsahadutha: but Jacob called it Galeed. 
47 라반은 그 무더기를 여갈사하두다라 불렀으나 야곱은 그것을 갈르엣이
라 불렀더라. 

Jegarsahadutha: H3026 - heap of the tes*mony; 여갈사하두다: 간증의 무더기 

Galeed: H1567 – Something rolled, a witness. 갈르엣: 구르는 것, 증거, 증언 

48 And Laban said, This heap [is] a witness between me and thee this day. 
Therefore was the name of it called Galeed; 
48 라반이 말하기를, 이 날 이 무더기가 나와 너 사이에 증거가 되느니라, 
하였으므로 그것의 이름을 갈르엣이라 하였으며 

49 And Mizpah; for he said, The LORD watch between me and thee, when we 
are absent one from another. 
49 또 미스바라 하였더라. 이는 그가 이르기를, 우리가 서로 떠나 있을 때에 
{주}께서 나와 너 사이에 살펴보시기를 원하노니.
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Mizpah: H4709 – when ‘in pause’.  미스바: 잠시 쉴 때 9

50 If thou shalt afflict my daughters, or if thou shalt take [other] wives beside 
my daughters, no man [is] with us; see, God [is] witness betwixt me and thee. 
50 네가 내 딸들을 괴롭히거나 내 딸들 외에 다른 아내들을 취하면 사람은 
우리와 함께하지 아니한다 해도, 보라, [하나님]께서 나와 너 사이에 증거
가 되시느니라, 하였기 때문이더라.  10

51 And Laban said to Jacob, Behold this heap, and behold [this] pillar, which I 
have cast betwixt me and thee; 
51 라반이 또 야곱에게 이르되, 내가 나와 너 사이에 쌓아 둔 이 무더기를 
보라. 또 이 기둥을 보라. 

52 This heap [be] witness, and [this] pillar [be] witness, that I will not pass over 
this heap to thee, and that thou shalt not pass over this heap and this pillar unto 
me, for harm. 
52 이 무더기가 증거가 되고 이 기둥이 증거가 되기를 원하노니 이로써 내
가 이 무더기를 넘어 네게로 가서 해치지 아니할 것이요, 네가 이 무더기와 
이 기둥을 넘어 내게로 와서 해치지 아니할 것이라. 

53 The God of Abraham, and the God of Nahor, the God of their father, judge 
betwixt us. And Jacob sware by the fear of his father Isaac. 

 The Lord: H3068 יְהָֹוה yehôvâh yeh-ho-vaw'’From H1961; (the) self Existent or eternal; Jehovah, Jewish 9
national name of God: - Jehovah, the Lord. Compare H3050, H3069. Total KJV occurrences: 6521.  

Uncle Laban invokes the name of the Lord, but was he a believer? Perhaps in this case he simply ‘adds on’ 
invocation of the Lord’s name to his current idolatry. 

Salvation if=s faith and trust in Christ alone, plus nothing and minus nothing. 

See: ‘Syncretism’ in the Background Notes.

 Perhaps, because he is a father, Uncle Laban is serious here. However, I don’t really think so. In my opinion, 10

he is making a show.
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53 아브라함의 [하나님], 나홀의 [하나님], 그들의 아버지의 [하나님]께서 
우리 사이에 판단하시기를 원하노라, 하매 야곱이 자기 아버지 이삭이 두
려워하는 분을 두고 맹세하였으며. 11

The name of God is very important. 하나님의 이름은 아주 중요합니다. 

There are very many names of God listed in the Bible. 
성경에는 아주 많은 하나님의 이름이 열거되어 있습니다. 

Technique: When you see a name of God in the Bible, look up the definition of 
that name, and write it down.   기법: 성경에서 하나님의 이름이 나오면, 그 12

이름의 정의를 찾아 적어보세요. 

54 Then Jacob offered sacrifice upon the mount, and called his brethren to eat 
bread: and they did eat bread, and tarried all night in the mount. 
54 그때에 야곱이 산에서 희생물을 드리고 자기 형제들을 불러 빵을 먹게 
하니 그들이 빵을 먹고 산에서 온밤을 지내니라. 

55 And early in the morning Laban rose up, and kissed his sons and his 
daughters, and blessed them: and Laban departed, and returned unto his place. 
55 라반이 아침에 일찍 일어나 자기 아들딸들에게 입 맞추며 그들을 축복
하고 떠나 자기 처소로 돌아갔더라. 

So Uncle Laban goes back to Haran, and Jacob, his wives, handmaids, children 
and entire menagerie are free.  
그렇게 라반은 하란으로 돌아가고, 야곱과 그의 아내들, 하녀들, 아이들과 
모든 가축들은 자유롭게 되었습니다. 

And now a word from Senior Pastor Tchah:  목사님의 말씀이 있겠습니다. 
Hymn: 495: Give me Jesus 

 God: H430 ֱאֹלִהים 'ĕlôhı̂ym el-o-heem'’Plural of H433; gods in the ordinary sense; but specifically used (in the 11
plural thus, especially with the article) of the supreme God; occasionally applied by way of deference to 
magistrates; and sometimes as a superlative: - angels, X exceeding, God (gods) (-dess, -ly), X (very) great, 
judges, X mighty. Total KJV occurrences: 2601 

 I believe that it is okay to write down insights that The Lord gives you in your Bible. [Yes, I am a dinosaur – 12

I still use a printed Bible.].
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INVITATION:   Every head bowed and every eye closed, please. Christians: 
Confess known sin; then pray for God to bless the Invitation. 

Three questions: 

1. Are you saved? 

Are you born again from above.  

If You died today are your 100% sure that you would go to heaven. 

If you are not saved, we would love to take a Bible and show you how 
you can know for sure that you are saved. 

2. Have you been baptized by immersion, since salvation, in a church of 
like faith and practice? 

If you are saved and have not yet been baptized by immersion, I would 
like you to let Pastor Tchah know that this morning. 

The Lord Jesus was baptized by immersion by John The Baptist. 

The Disciples and Apostles were baptized by Immersion. 

The Lord Jesus commanded his disciples to preach and teach the Gospel, 
baptizing those who got saved.   13

Baptism therefore, is a command to be obeyed. 

There is nothing to be nervous about.  We are family and friends here. 

3. Are you ready to meet God? 

a. We all should be ready to pray, to give testimony about the Lord, or 
to pass away. 

b. Is there any bitterness on your heart? 

c. Is there any sin that you need to confess to God, silently, as you 
pray? 

If you need to come to the altar to pray, the invitation is open to you. 

 Matthew 28:18  And Jesus came and spake unto them, saying, All power is given unto me in heaven and in 13
earth. Mat 28:19  Go ye therefore, and teach all nations, baptizing them in the name of the Father, and of the 
Son, and of the Holy Ghost: Mat 28:20  Teaching them to observe all things whatsoever I have commanded you: 
and, lo, I am with you alway, even unto the end of the world. Amen. 

 The Past Is the Past – Move on With The Lord.                  15



Genesis 31b, Jacob and Uncle Laban Meet at Mizpah, 1 March 2020, ©IIBC, by I.M. A Christian 

Background Notes: 

Pillar, from the Cyclopedia of Biblical, Theological, and Ecclesiastical Literature: 

“Pillar 

is a term frequently occurring in the Scriptures, especially of the O.T., where it is used in 
different senses, and as the rendering of several Heb. and Gr. words, which need to be 
distinguished both in their meaning and application. 

I. Original Words so Translated. — 

1. From the root נִָצב, natsdb, to station, come the following: ִמֵּצָבה, Matstsebâh (rendered 
“pillar” everywhere in Genesis, and in Exo_24:4; Deu_12:3; Isa_19:19; elsewhere “image”), 
a column or image of stone; ִמֶּצֶבת, matstsebeth, a monumental” pillar” (Gen_35:14; 
Gen_35:20; 2Sa_18:18), once the trunk or stump of a tree (“substance,” Isa_6:13); ֻמָּצב, 
mutstsab, according to some a military post (as in Isa_29:3, “mount”), or garrison, according 
to others a terminal mark (Jdg_9:6); נְַציב, netsib, a statue (only Gen_19:26, “pillar”), or 
military officer or garrison (as elsewhere rendered). 

2. From other roots: ִעּמּוד, ammnud, lit. something upright (from ָעִמד, to stand), a column (the 
usual word for “pillar,” and invariably so rendered in the A. V., but meaning an elevated stand 
or platform in 2Ki_11:14; 2Ki_23:3); ַמְסָעד, mis’dd, a support (from ָסִעד, to prop), a 
balustrade (only 1Ki_10:12); ָמצּוק, matsuk, a column (from צּוק, to set up) as a support (fig. 
1Sa_2:8), or tropically a crag (“situate,” 1Sa_14:5); אְֹמנָהomenah (from ָאִמן, to stay up), a 
column (only 2Ki_18:16); and ַּתיְמָרה, timerah, a column, in the form of an artificial palm-tree 
(Son_3:6; Joe_2:30 [Heb. 3; 3]). 

3. In the N.T.: only στύλος, a column or support (Gal. 2, 9; 1 Tim. 3, 15; Rev_3:12; 
Rev_10:1). 

II. Uses. — The essential notion of a pillar is that of a shaft or isolated pile, either supporting 
or not supporting a roof. 

1. Monumental. — Perhaps the votive object was the earliest application of the pillar. This in 
primitive times consisted of nothing but a single stone or pile of stones. Instances are seen in 
Jacob’s pillars (Gen_28:18; Gen_31:46; Gen_31:51-52; Gen_35:14); in the twelve pillars set 
up by Moses at Mount Sinai (Exo_24:4); the twenty-four stones erected by Joshua 
(Jos_4:8-9; see also Isa_19:19, and Jos_24:27). SEE STONE. The trace of a similar notion 
may probably be found in the holy stone of Mecca (Burckhardt, Trav. 1, 297). The erection of 
columns or heaps of stone to commemorate any remarkable event was universal before the 
introduction of writing or inscription, and it is still employed for that purpose by many savage 
nations. SEE GALEED. Monumental pillars have thus been common in many countries and 
in various styles of architecture. Such were perhaps the obelisks of Egypt (Fergusson, p. 6, 8, 
115, 246, 340; Ibn- Batuta, Trav. p. 111; Strabo, 3, 171, 172; Herod. 2, 106; Amm. Marc. 17, 
4; Josephus, Ant. 1, 2, 3, the pillars of Seth). SEE PYRAMID. 
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The stone Ezel (1Sa_20:19) was probably a terminal stone or a waymark. SEE EBENEZER. 

The “place” set up by Saul (1Sa_15:12) is explained by St. Jerome to be a trophy, Vulg. 
fornicem triumphalem (Jerome, Quaest. Hebr. in lib. 1, Reg. 3, 1339). ,The word used is the 
same as that for Absalom’s pillar, יָד, yad (lit. a hand), called by Josephus χεῖρα (Ant. 7:10, 3), 
which was clearly of a monumental or memorial character, but not necessarily carrying any 
representation of a hand in its structure, as has been supposed to be the case. So also Jacob set 
up a pilla: over Rachel’s grave (Gen_35:20; and Robinson, 1, 218). The monolithic tombs 
and obelisks of Petra are instances of similar usage (Burckhardt, Syria, p. 422; Roberts, 
Sketches, p. 105; Irby and Mangles, Travels, p. 125). SEE ABSALOM’S TOMB. 

2. Architectural. — Pillars form an important feature in Oriental architecture, partly perhaps 
as a reminiscence of the tent with its supporting poles, and partly also from the Use of flat 
roofs, in consequence of which the chambers were either narrower or divided into portions by 
columns (Jdg_16:25). The tent-principle is exemplified in the open halls of Persian and other 
Eastern buildings, of which the fronts, supported by pillars, are shaded by curtains or awnings 
fastened to the ground outside by pegs, or to trees in the garden-court (Est_1:6; Chardin, Voy. 
7:387; 9:469, 470, and plates 39,81; Layard, Nin. and Bab. p. 530, 648; Burckhardt, Notes on 
Bed. 1, 37). Thus Moses was commanded to spread the veil of the tabernacle on four pillars 
(Exo_26:32, etc.). Thus also a figurative mode of describing heaven is as a tent or canopy 
supported by pillars (Psa_104:2; Isa_40:22), and the earth as a flat surface resting on pillars 
(1Sa_2:8; Psa_75:3). SEE TENT. 

It has already been remarked that the word “place,” in 1Sa_15:12, is in Hebrew “hand.” In 
the Arab tent two of the posts are called yed or “hand” (Burckhardt, Bed. 1, 37). SEE HAND. 

The general practice in Oriental buildings of supporting flat roofs by pillars, or of covering 
open spaces by awnings stretched from pillars, led to an extensive use of them in 
construction. In Indian architecture an enormous number of pillars, sometimes amounting to 
1000, is found. A similar principle appears to have been carried out at Persepolis. At Nineveh 
the pillars were probably of wood, SEE CEDAR, and it is very likely that the same 
construction prevailed in the “house of the forest of Lebanon,” with its hall and porch of 
pillars (1Ki_7:2; 1Ki_7:6). The “chapters” of the two pillars Jachin (q.v.) and Boaz resembled 
the tall capitals of the Persepolitan columns (Layard, Nin. and Bab. p. 252, 650; Nineveh, 2, 
274; Fergusson, Handb. p. 8, 174, 178, 188, 190, 196, 198, 231-233; Roberts, Sketches, No. 
182, 184, 190, 198; Euseb. Vit. Const. 3, 34, 38; Burckhardt, Trav. in Arabia, 1, 244, 245). 
SEE HOUSE. 

3. Idolatrous. — The word Matstsebâh, “pillar,” is generally rendered “statue” or 
“image” (e.g.Deu_7:5; Deu_12:3; Deu_16:22; Lev_26:1; Exo_23:24; Exo_34:13; 2Ch_14:3; 
2Ch_31:1; Jer_43:13; Hos_3:4; Hos_10:1; Mic_5:13). This agrees with the usage of heathen 
nations, practiced, as we have seen, by the patriarch Jacob, of erecting blocks or piles of 
wood or stone, which in later times grew into ornamental pillars in honor of the deity (Clem. 
Alex. Coh. ad Gent. c. 4; Strom. 1, 24). Instances of this are seen in the Attic Hermae 
(Pausan. 4:33, 4), seven pillars significant of the planets (3, 21, 9; also 7:17, 4, and 22, 2; 
8:37); and Arnobius mentions the practice of pouring libations of oil upon them, which again 
recalls the case of Jacob (Adv. Gent. 1, 335, ed. Gauthier). SEE ASHERAH; SEE PHALLUS. 
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The termini or boundary-marks were originally, perhaps always, rough stones or posts of 
wood, which received divine honors (Ovid, Fast. 2, 641, 684). SEE IDOL. 

But other circumstances contributed to make stones an object of worship. Such phenomena as 
the rocking stones worshipped by the British Druids would naturally excite the astonishment 
of an ignorant people, and many commentators are of opinion that the ִמְׁשַּכית ֶאֶבן, eben 
mashkith, image of stone, which the Jews were forbidden to erect (Lev_26:1), was one of 
those bowing or rocking stones, especially as the phrase is used in opposition to ִמֵּצָבה, 
matstsebâh which signifies “a standing pillar.” Those rare phenomena, aëroliths, still more 
easily became objects of idolatry; they were generally of a similar kind to that mentioned by 
Herodian, as being consecrated to the sun under his name of Elaiagabalos, and preserved in 
his magnificent temple in Syria; “in which,” says the historian, “there stands not any image 
made with hands, as among the Greeks and Romans, to represent the god, but there is a very 
large stone, round at the bottom, and terminating in a point of a conical form, and a black 
color, which they say fell down from Jupiter.” SEE DIOPETES. Sacred pillars or stones were 
indeed frequently worshipped instead of statues by idolatrous nations, and traces of this 
preposterous veneration may still be found in various countries. SEE DIANA. The erection of 
monoliths or monumental pillars was forbidden to the Israelites, but it appears that they were 
permitted to erect cairns or piles of stone to preserve the recollection of great events, as 
Joshua did at Gilgal (q.v.), that it might be a memorial of his miraculous passage over the 
Jordan. SEE CROMLECH. 

4. Lastly, the figurative use of the term “pillar,” in reference to the cloud and fire 
accompanying the Israelites on their march (Exo_33:9-10; Neh_9:12; Psa_99:7), or as in 
Son_3:6 and Rev_10:1, is plainly derived from the notion of an isolated column not 
supporting a roof. SEE PILLAR OF CLOUD AND FIRE. A pillar is also an emblem of 
firmness and steadfastness (Jer_1:18; Rev_3:12), and of that which sustains or supports 
(Gal_2:9; 1Ti_3:15). In the Apocrypha we find a similar metaphor (Sir_36:24): “He that 
getteth a wife beginneth a possession, a help like unto himself, and a pillar of rest.” SEE 
ARCHITECTURE. 

PILLAR is in architectural language the column supporting the arch. In the Norman style the 
pillars are generally massive, and are frequently circular, with capitals either of the same 
form or square; they are sometimes ornamented with channels, orfiutes, in various forms, 
spiral, zigzag, reticulated, etc. In plain buildings a square or rectangular pillar, or pier, is 
occasionally found; a polygonal, usually octagonal, pillar is also used, especially towards the 
end of the style, and is generally of lighter proportions than most of the other kinds. But, 
besides these, clustered or compound pillars are extremely numerous and much varied; the 
simplest of them consists of a square with one or more rectangular recesses at each corner, 
but a more common form is one resembling these, with a small circular shaft in each of the 
recesses, and a larger one, semicircular, on two (or on each) of the faces: most of the 
compound pillars partake of this arrangement, though other varieties are by no means rare. 

In the Early English style plain circular or octagonal shafts are frequently used, especially in 
plain buildings, but many other and more complicated kinds of pillars are employed; the 
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commonest of these consists of a large central shaft, which is generally circular, with smaller 
shafts (usually four) round it; these are frequently made of a finer material than the rest, and 
polished, but they are often worked in courses with the central part of the pillar, and are 
sometimes filleted; in this style the pillars are very constantly banded. 

In the Decorated style the general form of clustered pillars changes from a circular to a 
lozenge-shaped arrangement, or to a square placed diagonally, but many other varieties are 
also to be met with. They sometimes consist of small shafts surrounding a larger one, and are 
sometimes molded; the small shafts and some of the moldings are often filleted; plain 
octagonal pillars are also very frequently employed in village churches: towards the end of 
this style a pillar consisting of four small shafts separated by a deep hollow and two fillets is 
common, as it is also in the Perpendicular style, but the hollows are usually shallower, and 
the disposition of the fillets is different. 

A plain octagonal pillar continues in use throughout the Perpendicular style, though it is not 
so frequent as at earlier periods, and its sides are occasionally slightly hollowed. In Decorated 
work a few of the moldings of the piers occasionally run up into the arches and form part of 
the archivolt, as at Bristol Cathedral, but in Perpendicular buildings this arrangement is much 
more common, and in some cases the whole of the moldings of the pillars are continued in 
the arches without any capital or impost between them: the forms are various, but in general 
arrangement they usually partake of a square placed diagonally; sometimes, however, they 
are contracted in breadth so as to become narrower between the archways (from east to west) 
than in the opposite direction: the small shafts attached to the pillars in this style are usually 
plain circles, but are occasionally filleted, and in some instances are hollow-sided polygons.” 

Syncretism, Ibid, via in e-sword. 

“ Syncretism 

(συγκρητισµός, union). This term is employed in Church history to designate the movement 
to promote union among the various evangelical parties of Germany in the 17th century. The 
word occurs in Plutarch (2, 490 B; ed. Reiske, 7:910) perhaps the only instance among the 
writers of antiquity-and is there illustrated by the idea that the Cretans, though frequently at 
war among themselves, were accustomed to unite their powers against the attacks of any 
foreign foe (καὶ τοῦτο ην ὁ καλούµενος ὑπ᾿ αὐτῶν συγκρητισµος). Erasmus adopted the word 
into the Adagia (chil. 1, cent. 1, No. 11, p. 24), and defined it to signify the union of parties 
who have need of each other or who desire to make head against a common foe, though they 
may not be influenced to form such union because they are one at heart. Both the word and 
the idea came into common use soon afterwards. Zwingli, for example, in a letter to 
Caeolampadius of the year 1525, recommends such a syncretism (Opp. ed. Schuler et 
Schulthess, 7:390); Bucer employs the term frequently in connection with his efforts towards 
union after the publication of the Augsburg Confession (Opp. 8:577), as does also 
Melancthon with reference to the same business (Corp. Ref. 2, 485 sq.; 1, 917; Opp. Mel. ed. 
Vitemb. 4:813). The apostate Staphylus (q.v.) charges the Reformers with being simply 
Babel-builders, and in setting forth his proofs represents the Lutherans as being 
Syncretizantes (Calov. Syncret. Hist. 1, 2). Zach. Ursinus (q.v.) also employs the term in an 
unfavorable sense (Opp. Ursini [Neustadt, 1589], 2, 305 on Isa_9:6). Syncretism is thus 
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shown to have been a current term with all persons of humanistic culture in the 16th century, 
and to have been employed, according to circumstances, with a favorable or unfavorable 
meaning to designate an alliance of dissenting parties in despite of all dissent. 

The twofold use of syncretism as a term of commendation or censure continued throughout 
the 17th century, but with a gradual predominance of the latter idea, arising from the 
increased importance which came to be attached to every variation of doctrinal beliefs. In 
1603 the Romish theologian Windeck wrote against the Protestants a Prognosticon Futuri 
Status Ecclesiae, in which he advised the Romanists to cultivate greater harmony, in the 
words “Si saperent Catholici, et ipsis cara esset reipublicae Christianme salus, syncretismum 
colerent.” The Heidelberg theologian David Pareus (q.v.) responded in his Irenicum, sive de 
Unione Evangel. Concilianda, with an appeal to both wings of the Protestant Church for an 
alliance against their common foe; but Leonhard Hutter rejected the idea of such an alliance 
as preposterous (Ε᾿ξέτασις Ε᾿λεγκτική, etc. [Wittenb. 1614]), and a Jesuit, Adam Contzen, 
followed in a polemic of eight hundred and sixty-one pages, entitled De Pace Germaniae 
Lihri II (Mayence, 1616, 8vo), whose principal purpose was a demonstration of the 
impossibility of any union between the Lutheran and Reformed parties of the Protestant 
Church. The tendency, scarcely interrupted by the raging of the Thirty Years War, of Lutheran 
and Romanist zealots to magnify existing differences of opinion and intensify their influence 
drew forth the protest of Calixtus (q.v.). He stigmatized it as shameful, and urged the making 
of distinctions between doctrines of greater and inferior importance; and, while he wished the 
further development of doctrinal matters to be relegated to the schools he also urged that a 
practical sympathy and fellowship be cultivated between the churches. This brought on him a 
storm of obloquy. The Wittenberg faculty issued two opinions, warning against such 
“syncretismus diversarum religionum,” and deprecating the Sandomir Consensus (q.v.); and 
in the same year (1645) a Jesuit, Veit Erbermann wrote a work entitled Εἰρηνικόν 
Catholicum, etc., that deserves notice as being the probable source of a new interpretation of 
the word syncretism, by which it came to denote, not, as aforetime, the practical association 
of religionists holding divergent views upon some questions, but an intermixing of the 
religions themselves. The new rendering of the word furnished the opponents of Calixtus 
with additional weapons, of which they were not slow to avail themselves. See Dannhauer, 
Mysterium Syncretismi, etc. (Strasb. 1648), where the idea of syncretism is made to include 
every form of hurtful association or intermixture, e.g. of Eve with the serpent, of the chemical 
or mechanical intermixture of heterogeneous elements in nature, etc. With Calovius (q.v.) 
begins emphatically the use of the term syncretism as denoting an improper and unallowable 
approximation of Lutheran and Reformed Christians towards each other. This view underlies 
the phrase Syncretistic Controversies (q.v.) as used in ecclesiastical history. The more 
benevolent meaning was gradually laid aside, and even Calixtus was constrained to refuse his 
consent to the application of the term to his position. The perversion has retained its hold 
upon the popular usage until now, and, has doubtless contributed towards the unauthorized 
assumption of a derivation of syncretism from συγκεράννυµι. —Herzog, Real- Encyklop. 
s.v.”  

fini 
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